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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939 1  RNI  No. MAHBIL /2009/31733  Reg. No. MCS/173/2016-18 

¨É½þÉ®úÉ¹

]Åõ 

¶ÉÉºÉxÉ 

®úÉVÉ{Éj

É 

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ 

¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú--+ 

´É¹ÉÇ 3,+ÆEòú 32(2)] ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú, 

BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939  [{ÉÞ¹`äö 13, 

ËEò¨ÉiÉ : ¯û{ÉªÉä 15.00 

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ Gò¨ÉÉÆEòú 42 

|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EåòpùÒªÉ 

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä 

(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ¨ÉvªÉä |ÉÊºÉrù 

Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉÆ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) 

ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É. 

MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ 

Ê´É¦ÉÉMÉ 

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ 

¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ 

®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, 

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ÷, 

¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, 
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ÊnùxÉÉÆEò 17 BÊ|É±É 

2017 

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016. 

Gò¨ÉÉÆEò Ê®ú<|ÉÉ.2016 /|É.Gò.79/nÖù´É{ÉÖ-2.-----ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ 

(Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2016 SÉÉ 16) SªÉÉ Eò±É¨É 

84 SªÉÉ{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +ÉÊhÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SÉä JÉÆb÷ (`ö), (b÷), 

(fø), (hÉ) +ÉÊhÉ (ªÉSÉ) ªÉÉÆuùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ 

+ÉÊhÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ 

+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ 

®úÉVÉ{ÉjÉ, +ºÉÉvÉÉ®úhÉ, ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, Gò. 176, ÊnùxÉÉÆEò 23 

Êb÷ºÉå¤É®ú 2016ªÉÉÆiÉ |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Gò. Ê®ú<|ÉÉ /2016/ |ÉGò.79/ 

nÖù´É{ÉÚ-2, ÊnùxÉÉÆEò 23 Êb÷ºÉå¤É®ú 2016 +xÉÖºÉÉ®ú|ÉÉ{iÉ 

ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ½þ®úEòiÉÒ ´É ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉäiÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, ªÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :--

--- 

|ÉEò®úhÉ BEò 

|ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò 

 1.ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ´É |ÉÉ®Æú¦É.----ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ 

ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +vªÉIÉ, ºÉnùºªÉ, 

+ÊvÉEòÉ®úÒ ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ(ÊxÉªÉÖCiÉÒ ´É ºÉä´ÉÉ¶ÉiÉÔ) 

ÊxÉªÉ¨É, 2017 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä. 

2.´ªÉÉJªÉÉ.-----(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ, ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ 

+lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,----- 

(Eò)“ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É 

Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 (2016 SÉÉ 16) +ºÉÉ +É½äþ; 

 (JÉ)“ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä, 

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ 

Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ; 

(MÉ)“ ºÉ¨ÉÆjÉEò ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉä 

{ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉªÉÖCiÉ 

Eäò±Éä±ÉÉ ºÉ¨ÉÆjÉEò, +ºÉÉ +É½äþ; 

(PÉ)“ xÉ¨ÉÖxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÉ 

xÉ¨ÉÖxÉÉ, +ºÉÉ +É½äþ; 

(b÷)“ ÷Eò±É¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉä Eò±É¨É, +ºÉÉ 

+É½äþ; 

 (1)¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----42--1 
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2  ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ 

+ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, 

¶ÉEäò 1939  (SÉ)“ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, Eò±É¨É 

22 ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ;  

 (Uô)“ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ” ËEò´ÉÉ “ ¶ÉÉºÉxÉ ” ªÉÉSÉÉ 

+lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ. 

 (2)ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ ´ÉÉ{É®ú±Éä±Éä {É®ÆúiÉÖ ªÉÉ¨ÉvªÉä ´ªÉÉJªÉÉ xÉ 

Eäò±Éä±Éä ¶É¤nù ´É ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ 

VÉä +lÉÇ xÉä¨ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉiÉÒ±É, +xÉÖGò¨Éä iÉäSÉ +lÉÇ 

+ºÉiÉÒ±É. 

  |ÉEò®úhÉ nùÉäxÉ 

  ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉ 

 3.ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ.----¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, 

®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉÒ±É +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 

SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ¶ÉÉºÉxÉ +ÊvÉºÉÚSÉxÉäuùÉ®äú 

Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®äú±É, iªÉÉ IÉäjÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ºlÉÉ{ÉxÉ 

Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

4.|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷.----(1) 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉ 

ÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉiÉ EòÉähÉiÉä½þÒ {Énù Ê®úCiÉ 

½þÉä<Ç±É ËEò´ÉÉ Ê®úCiÉ ½þÉähªÉÉSÉÒ ¶ÉCªÉiÉÉ +ºÉä±É iÉä´½þÉ, +ºÉä 

EòÉähÉiÉä½þÒ Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ 

ÊxÉnæù¶ÉEò®úÒ±É. 

(2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ÊEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷ 

Eò®úhªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ =ÊSÉiÉ ´ÉÉ]äõ±É 

+¶ÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ +xÉÖºÉ®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

 (3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ Ê®úCiÉ {Énù 

ËEò´ÉÉ Ê®úCiÉ {Énäù ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, iÉÒxÉ{ÉäIÉÉ 

+ÊvÉEò xÉºÉiÉÒ±É <iÉCªÉÉ ´ªÉCiÉÓSÉÒBEòÉ xÉÉÊ¨ÉEäòSªÉÉ º´É°ü{ÉÉiÉ 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ º´ÉiÉÆjÉ {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ 

Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úÒ±É. 

 (4) ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (1) +x´ÉªÉä ÊxÉnæù¶É 

Eäò±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉ`ö Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +ÊvÉEò 

xÉºÉä±É +¶ÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSªÉÉ +ÉiÉ ®úÉVªÉ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ ÊiÉSªÉÉ 

Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ Eò®úÒ±É. 

 (5) ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä, +É{É±ÉÒ ¤Éè`öEò 

¨ÉÖÆ¤É<Ç +lÉ´ÉÉ ®úÉVªÉÉiÉ <iÉ®újÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É ËEò´ÉÉ 

+vªÉIÉ `ö®ú´ÉÒ±É +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒÊ`öEòÉhÉÒ iÉÒ ¤Éè`öEò 

+ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®úÒ±É. 
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 (6) ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè`öEòÒSÉÒ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ 

xÉÉä]õÒºÉ/EòÉªÉÇºÉÚSÉÒ ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +É¨ÉÆjÉEò ¤Éè`öEòÒSÉÉ 

ÊnùxÉÉÆEò +ÉÊhÉ Ê`öEòÉhÉ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ+vªÉIÉÉÆ¶ÉÒ 

ºÉ±±ÉÉ¨ÉºÉ±ÉiÉ Eò°üxÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É. 

(7) MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ ºÉÊSÉ´É ½þÉ ÊxÉ´Éb÷ 

ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +É¨ÉÆjÉEò +ºÉä±É. 

5.+vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ.----®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, 

ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ|É¨ÉÉhÉä 

{ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉÊxÉªÉÖCiÉÒºÉÉ`öÒ 

ËEò´ÉÉ Ê®úCiÉ {Énù ¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉ´Éb÷ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ 

Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉä<Ç±É. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä, {ÉºÉÆiÉÒGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú 

BJÉÉtÉ ´ªÉCiÉÒSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒxÉ Eäò±ªÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ 

iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ EòÉ®úhÉä ±ÉäJÉÒ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÒ±É. 

   |ÉEò®úhÉ iÉÒxÉ 

  ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä 

6.|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä 

+ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ <iÉ®ú ºÉä´ÉÉ¶ÉiÉÔ---- 

 (Eò)|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆxÉÉ 

{ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä näùªÉ +ºÉiÉÒ±É.----- 

  (BEò)|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ 

¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò ´ÉäiÉxÉÉ<iÉEäò ¨ÉÉÊºÉEò ´ÉäiÉxÉ 

näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;   (nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ 

ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´ÉÉÆSªÉÉ 

´ÉäiÉxÉÉ<iÉEäò ´ÉäiÉxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É;  

  (iÉÒxÉ)¨É½þÉMÉÉ<Ç ¦ÉkÉÉ ´É ¶É½þ®ú {ÉÚ®úEò ¦ÉkÉÉ.----

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ +xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ 

¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ´É |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ 

+xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É iªÉÉ nù®úÉxÉä ¨É½þÉMÉÉ<Ç ¦ÉkÉÉ ´É ¶É½þ®ú 

{ÉÚ®úEò ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

(JÉ)®úVÉÉ.----(BEò)+vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ ºÉä´ÉäSªÉÉ |ÉiªÉäEò 

´É¹ÉÉÇiÉ iÉÒºÉ Ênù´ÉºÉÉÆSÉÒ +ÌVÉiÉ ®úVÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ 

½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

iªÉÉÆxÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, 

|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ®úVÉÉ 

EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉÒ±É ®úVÉÉ ´ÉäiÉxÉ +xÉÖYÉäªÉ+ºÉä±É. +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ 

ºÉnùºªÉ ½äþ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ iªÉÉÆSªÉÉ JÉÉiÉÒ VÉ¨ÉÉ 

+ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÌVÉiÉ ®úVÉäSªÉÉ {ÉzÉÉºÉ ]õCEäò <iÉCªÉÉ ®úVÉäSÉä 

®úÉäJÉÒEò®úhÉEò®úhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 (nùÉäxÉ)®úVÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ.-----(Eò) 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ 
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MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ ¨ÉÆjÉÒ ½þÉ®úVÉÉ 

¨ÉÆVÉÖ®úÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É; +ÉÊhÉ 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939  3 

(JÉ)|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉ ½þÉ 

®úVÉÉ ¨ÉÆVÉÖ®úÒ |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. 

(MÉ)|É´ÉÉºÉ ¦ÉkÉÉ +ÉÊhÉ nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ.----(BEò) 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ nùÉè­ªÉÉ´É®ú +ºÉiÉÉxÉÉ 

(Eäò±Éä±ÉÉ |É´ÉÉºÉ ËEò´ÉÉiªÉÉSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ ºÉ¨ÉÉ{iÉ 

ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú iªÉÉSªÉÉ º´ÉOÉÉ¨ÉÒ VÉÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Eäò±Éä±ÉÉ |É´ÉÉºÉ 

ªÉÉÆºÉ½þ) +xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ ´É 

|ÉvÉÉxÉºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É iªÉÉSÉ nù®úÉxÉä |É´ÉÉºÉ 

¦ÉkÉÉ, nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ, ´ªÉÊCiÉMÉiÉ SÉÒVÉ´ÉºiÉÚ +ÉÊhÉ <iÉ®ú 

iÉiºÉ¨É ¤ÉÉ¤ÉÒ ªÉÉÆSÉÉ {ÉÊ®ú´É½þxÉ JÉSÉÇ 

Ê¨É³ýhªÉÉºÉ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

(nùÉäxÉ)+vªÉIÉ ½þÉ |É´ÉÉºÉ ¦ÉkÉÉ +ÉÊhÉ nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ 

ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ näùªÉEòÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ 

ÊxÉªÉÆjÉEò +ÊvÉEòÉ®úÒ +ºÉä±É. 

(PÉ)näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ nùÉè®äú.----+vªÉIÉ +ÉÊhÉ 

ºÉnùºªÉ nùÉè­ªÉÉ´É®ú +ºÉiÉÉxÉÉ iÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ 

+ÊiÉlÉÒMÉÞ½þ ËEò´ÉÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉMÉÞ½äþªÉÉ¨ÉvªÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 

ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É 

ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ ={É±É¤vÉ xÉºÉ±ªÉÉºÉ 

ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ 

|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ½þÉì]äõ±É 

ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 (Ró)®úVÉÉ |É´ÉÉºÉ ºÉ´É±ÉiÉ.----+vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ 

+xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É +ÉÊhÉ |ÉvÉÉxÉ 

ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ +xÉÖYÉäªÉ+ºÉiÉÒ±É iªÉÉ nù®úÉÆxÉÒ ®úVÉÉ 

|É´ÉÉºÉ ºÉ´É±ÉiÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 (SÉ)´ÉètEòÒªÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ.----+vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ 

¦ÉÉ®úiÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä´ÉäiÉÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ iÉiºÉ¨É 

¸ÉähÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ {ÉÖ®úÊ´É±ªÉÉVÉÉiÉÉiÉ +¶ÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ 

´ÉètEòÒªÉ ={ÉSÉÉ®ú ´É ¯ûMhÉÉ±ÉªÉÒxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ 

½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

(Uô){É®únäù¶ÉÉiÉÒ±É +ÊvÉEÞòiÉ ¦Éä]õÒ.----+vªÉIÉ +ÉÊhÉ 

ºÉnùºªÉ ½äþ MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä |É¦ÉÉ®úÒ ¨ÉÆjÉÒ 

ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä +ÉÊhÉ ®úÉVÉEòÒªÉPÉb÷É¨ÉÉäb÷Ó¶ÉÒ 

ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ¨ÉÖq¬ÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ {É®ú®úÉ¹]Åõ ´ªÉ´É½þÉ®ú 

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒxÉÆiÉ®ú, {É®únäù¶ÉÉiÉ +ÊvÉEÞòiÉ 
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¦Éä]õ näùhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É ´É{É®únäù¶ÉÉiÉÒ±É 

nùÉè­ªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉÒ±É nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ ´É 

ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ +xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ´É 

|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ ±ÉÉMÉÚ+ºÉ±Éä±ªÉÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ 

+Énäù¶ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 (VÉ)´ÉÉ½þxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ.----+vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ +xÉÖGò¨Éä 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ´É |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ 

+xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±ÉiªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ´ÉÉ½þxÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ 

½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 (ZÉ) +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ.----

(BEò)|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ 

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±ÉiÉ¶ÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ 

½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É. 

(nùÉäxÉ) ºÉnùºªÉ, ºÉ¨ÉiÉÖ±ªÉ ´ÉäiÉxÉ PÉähÉÉ­ªÉÉ ®úÉVªÉ 

¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ nùVÉÉÇºÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É 

iÉ¶ÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ½þCEònùÉ®ú +ºÉä±É. {ÉnùÉSÉÉ 

®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ Ênù±ªÉÉ´É®ú, +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ, iÉ¶ÉÉSÉ +]õÒ ´É 

¶ÉiÉÕ´É®ú, BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉ{ÉªÉÈiÉ iªÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ´ªÉ´ÉºlÉäSÉÉ 

iÉÉ¤ÉÉ+É{É±ªÉÉEòbä÷ `öäö´ÉhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 {É®ÆúiÉÖ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ º´ÉiÉ:SªÉÉ 

ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉiÉ ®úÉ½þiÉ +ºÉä±É iÉ®ú, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ 

+xÉÖGò¨Éä ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´É ËEò´ÉÉ|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´ÉÉºÉ +xÉÖYÉäªÉ 

+ºÉä±É <iÉCªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉ nù®úÉxÉä PÉ®ú¦ÉÉbä÷ ¦ÉkÉÉ iªÉÉºÉ |ÉnùÉxÉ 

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

 (jÉ)nÚù®úv´ÉxÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +vªÉIÉ 

+ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ +xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ 

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ+xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É +¶ÉÒ 

nÚù®úv´ÉxÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Ê¨É³ýhªÉÉºÉ ½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 (]õ)<iÉ®ú ¦ÉkÉä.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ½äþ 

+xÉÖGò¨Éä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ +ÉÊhÉ |ÉvÉÉxÉ 

ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉÉ ±ÉÉMÉÚ+ºÉiÉÒ±É +ºÉä <iÉ®ú ¦ÉkÉä Ê¨É³ýhªÉÉºÉ 

½þCEònùÉ®ú +ºÉiÉÒ±É. 

 7.VÉ®ú ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ Eåòpù ºÉ®úEòÉ®úSªÉÉ ºÉä´ÉäiÉ 

EòÉªÉÇ®úiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ BJÉÉtÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉÒ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ 

+vªÉIÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ,ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ 

+É±ªÉÉºÉ, iªÉÉxÉä =CiÉ {Énù vÉÉ®úhÉ Eäò±ªÉÉSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ 

iªÉÉ±ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 6 |É¨ÉÉhÉä ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä +xÉÖYÉäªÉ +ºÉiÉÒ±É: 
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 {É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÒ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ ½þÒ ºÉä´ÉäiÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 

Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, +xªÉlÉÉ VªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒºÉ {ÉÉjÉ 

`ö®äú±É iªÉÉ Ê´ÉkÉ±É¤vÉÒ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

8.{ÉnùÉ´ÉvÉÒ.----(1)+vªÉIÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÉ {ÉnùÉ´ÉvÉÒ 

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 23 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +xÉÖºÉÉ®ú 

+ºÉä±É. 

(2)VÉä´½þÉ +vªÉIÉ ¨ÉÞiªÉÚ, ®úÉVÉÒxÉÉ¨ÉÉ, +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒ, 

+ÉVÉÉ®ú{ÉhÉ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉxÉä iªÉÉSÉÒ 

EòiÉÇ´ªÉä ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇ +ºÉä±ÉiÉä´½þÉ, iªÉÉ´Éä³ýÒ {Énù 

vÉÉ®úhÉ Eò®úhÉÉ®úÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ´ÉÊ®ú¹`öiÉ¨É 

(ÊxÉªÉÖCiÉÒSªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä) ºÉnùºªÉ ½þÉ, +vªÉIÉ, {ÉÖx½þÉ +É{É±ªÉÉ 

EòiÉÇ´ªÉÉÆSÉÉ EòÉªÉÇ¦ÉÉ®úº´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSªÉÉ Ênù´ÉºÉÉ{ÉªÉÈiÉ +lÉ´ÉÉ 

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 24 +xÉÖºÉÉ®ú Ê®úCiÉ {Énäù ¦É®äú{ÉªÉÈiÉ 

+vªÉIÉÉSÉÒ EòiÉÇ´ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷Ò±É. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----16--2 

4 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939 

9.{Énù +ÉÊhÉ MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSÉÒ ¶É{ÉlÉ.----

(1)|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 

+É±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù vÉÉ®úhÉEò®úhªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ 

¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä |É¦ÉÉ®úÒ ¨ÉÆjÉÒ 

ªÉÉÆSªÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ +xÉÖGò¨Éä 

xÉ¨ÉÖxÉÉ BEò +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ nùÉäxÉ¨ÉvªÉä {Énù 

+ÉÊhÉMÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ 

Eò®úÒ±É. 

 (2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ ºÉnùºªÉ ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 

+É±Éä±ÉÒ |ÉiªÉäEò ´ªÉCiÉÒ, +É{É±Éä {Énù OÉ½þhÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ´ÉÔ, 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +vªÉIÉÉºÉ¨ÉÉä®ú, ªÉÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ªÉÉ, 

+xÉÖGò¨Éä xÉ¨ÉÖxÉÉ-BEò +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ nùÉäxÉ¨ÉvªÉä {Énù ´É 

MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉä<Ç±É ´É iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÒ±É. 

10.+ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úhÉä.----

ÊxÉªÉÖCiÉÒ{ÉÚ´ÉÔ, +vªÉIÉ +ÉÊhÉ |ÉiªÉäEò ºÉnùºªÉ, iªÉÉxÉä +ºÉÉ +vªÉIÉ 

ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ ªÉÉxÉÉiªÉÉxÉä iªÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ´É®ú ¤ÉÉvÉEò 

{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +ºÉä±É +¶ÉÉ º´É°ü{ÉÉSÉä 

EòÉähÉiÉä½þÒ +ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ 

Eäò±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉiÉä ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, +ºÉä 

xÉ¨ÉÖxÉÉ iÉÒxÉ¨ÉvªÉä BEò ½þ¨ÉÒ{ÉjÉ ÊxÉ¹{ÉÉÊnùiÉ Eò°üxÉ näù<Ç±É. 

|ÉEò®úhÉ SÉÉ®ú 

+vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ ªÉÉÆSÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÒ +ÉÊhÉ 

iªÉÉÆxÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ 
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11.SÉÉèEò¶ÉÒSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.----(1)+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 

26 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) ¨ÉvªÉä Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ 

EòÉ®úhÉÉÆ´É°üxÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉºÉnùºªÉ ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûrù SÉÉèEò¶ÉÒ 

Eò®úhªÉÉºÉ ´ÉÉVÉ´ÉÒ EòÉ®úhÉä +É½äþiÉ, +ºÉä ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉä 

VªÉÉ VªÉÉ ´Éä³ýÒ ¨ÉiÉ ½þÉä<Ç±É iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ, 

¨ÉÖÆ¤É<Ç =SSÉxªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÔ¶ÉÒ 

Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +¶ÉÒ SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSªÉÉ 

|ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ BJÉÉtÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉSÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉÒ Eò®úiÉÉ 

ªÉä<Ç±É. 

(2) ¶ÉÉºÉxÉ, +¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ 

+vªÉIÉÉ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉ´É®úÒ±É 

nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ näù<Ç±É. 

(3) ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, +¶ÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 

xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉEòbä÷ JÉÉ±ÉÒ±É |ÉiÉÒ +OÉäÊ¹ÉiÉ Eò®úÒ±É,----- 

 (Eò) +vªÉIÉÉÆ´É®úÒ±É ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉÆ´É®úÒ±É 

nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉÆSªÉÉ Ê´É´É®úhÉÉSªÉÉ |ÉiÉÒ, 

 (JÉ) SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ 

EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ ´É <iÉ®ú {ÉÖ®úÉ´ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ. 

12.xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉÆSÉä +ÊvÉEòÉ®ú.----(1) +ºÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉ 

Eäò±Éä±ÉÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É +vªÉIÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ 

nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉÆSªÉÉ EòlÉxÉÉSÉÒ BEò|ÉiÉ +ÉÊhÉ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSÉÒ 

ºÉÚSÉÒ, EòÉähÉiÉÒ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ, näù<Ç±É ËEò´ÉÉ näùhªÉÉSÉÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ 

Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iÉÉä {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù<Ç±É +¶ÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ iªÉÉ 

+vªÉIÉÉ±ÉÉËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ¤ÉSÉÉ´ÉÉSÉä ±ÉäJÉÒ =kÉ®ú 

ËEò´ÉÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ¡ò¨ÉÉÇ´ÉÒ±É. 

 (2) xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, xÉèºÉÌMÉEò xªÉÉªÉ iÉk´ÉÉÆSÉä {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úÒ±É 

+ÉÊhÉ iªÉÉºÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉä Ê`öEòÉhÉ ´É ´Éä³ý ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ½þ 

+É{É±ÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒÊ´ÉÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ 

+ÊvÉEòÉ®ú +ºÉä±É. 

 (3) BJÉÉtÉ nùÉ´ªÉÉSÉÒ xªÉÉªÉSÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úiÉÉxÉÉ 

xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ±É iªÉÉSÉÒ EòiÉÇ´ªÉä {ÉÉ®ú 

{ÉÉb÷hªÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ Ênù´ÉÉhÉÒ |ÉÊGòªÉÉºÉÆÊ½þiÉÉ,1908 

(1908 SÉÉ 5) +x´ÉªÉä BJÉÉtÉ Ênù´ÉÉhÉÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ VÉä 

+ÊvÉEòÉ®ú ÊxÉÊ½þiÉ +ºÉiÉÉiÉ iÉäSÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉiÉÒ±É, iªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ 

+¶ÉÉ,---- 

(Eò)EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ºÉ¨ÉxºÉ {ÉÉ`ö´ÉÚxÉ ¤ÉÉä±ÉÉ´ÉhÉä 

´É ÊiÉ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä +ÉÊhÉ ÊiÉSÉÒ 

¶É{ÉlÉä´É®ú iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhÉä; 
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(JÉ)nùºiÉBä´ÉVÉÉÆSÉÉ ¶ÉÉävÉ PÉähªÉÉºÉ ´É iÉÉä ºÉÉnù®ú 

Eò®úhªÉÉºÉ ¦ÉÉMÉ {ÉÉb÷hÉä; 

(MÉ)¶É{ÉlÉ{ÉjÉÉ´É®ú ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä; +ÉÊhÉ 

(PÉ)¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÉIÉÒ{ÉÖ®úÉ´ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1872 (1872 SÉÉ 1) 

ªÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 123 +ÉÊhÉ 124 ªÉÉÆSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÉ +vÉÒxÉ 

®úÉ½ÚþxÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒEòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 

ºÉ®úEòÉ®úÒ +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä´ÉVÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ 

Eò®úhÉä ËEò´ÉÉ +¶ÉÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ nùºiÉBä´ÉVÉÉSÉÒ 

|ÉiÉ¨ÉÉMÉÊ´ÉhÉä. 

(4) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 

¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ËEò´ÉÉ ¨ÉÉxÉÊºÉEò +IÉ¨ÉiÉä¨ÉÖ³äý iªÉÉSªÉÉ {ÉnùÉSÉÒ 

EòiÉÇ´ªÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉ +ºÉ¨ÉlÉÇZÉÉ±ÉÉ +ºÉ±ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É®úÉä{É 

Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä +É®úÉä{É xÉÉEò¤ÉÚ±É Eò®úhªÉÉiÉ 

+É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ, xªÉÉªÉÉvÉÒ¶ÉÉºÉ, iªÉÉ 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ+vªÉIÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉnùºªÉÉSÉÒ ´ÉètEòÒªÉ 

iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÒ +É´É¶ªÉEò iÉÒ 

EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É. 

(5) SÉÉèEò¶ÉÒSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇxÉÆiÉ®ú xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É, |ÉiªÉäEò 

nùÉä¹ÉÉ®úÉä{ÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä +É{É±Éä ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ +ÉÊhÉ iªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ 

EòÉ®úhÉä º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ iÉºÉÉ+½þ´ÉÉ±É ®úÉVªÉ 

¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÒ±É. iÉºÉäSÉ iÉä +É®úÉä{É ÊºÉrù ZÉÉ±ÉäiÉ 

ËEò´ÉÉ xÉÉ½þÒiÉ ½äþ iªÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]õiÉÒ±É +¶ÉÉ 

ÊxÉ®úÒIÉhÉÉºÉ½þ º{É¹]õ{ÉhÉä xÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉiªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒSÉä 

ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ SÉÉèEò¶ÉÒ +½þ´ÉÉ±ÉÉºÉÉä¤ÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú 

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. 

 (6)+¶ÉÉ|ÉEòÉ®äú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÓºÉ½þ SÉÉèEò¶ÉÒ 

+½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ +ÉvÉÉ®äú, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç =SSÉ 

xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉSªÉÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉ¨ÉÚiÉÕ¶ÉÒÊ´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ, 

+Énäù¶ÉÉuùÉ®äú, +vªÉIÉÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ EòÉfÚøxÉ 

]õÉEòhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉlÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉä<Ç±É. 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939  5 

 13.Ê®úCiÉ VÉÉMÉÉ ¦É®úhÉä.----®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉªÉ¨É 4 

+xÉÖºÉÉ®ú, +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú EòÉfÚøxÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ +É±ªÉÉ¨ÉÖ³äý Ê®úCiÉ 

ZÉÉ±Éä±Éä +vªÉIÉÉSÉä ËEò´ÉÉ,ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉÆSÉä {Énù 

¦É®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò iÉÒ EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ ºÉÖ°ü Eò®úÒ±É. 

|ÉEò®úhÉ {ÉÉSÉ 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É <iÉ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ 

ºÉä´ÉÉ ¶ÉiÉÔ 
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14.|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSÉä ´É Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉä 

|É´ÉMÉÇ ´É ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉ 

+É´É¶ªÉEòiÉÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSªÉÉ´É Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSªÉÉ 

xÉÉ´ÉÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ 

Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ Ê¶É¡òÉ®úºÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ iªÉÉºÉ ®úÉVªÉ 

¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆºÉ½þ ËEò´ÉÉ,ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, 

¡äò®ú¤Énù±ÉÉÆÊ¶É´ÉÉªÉ ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉÆSªÉÉ 

xÉä¨ÉhÉÖEòÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉªÉäiÉÒ±É. 

 15.ºÉä´ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ.---´ÉäiÉxÉ, ¦ÉkÉä, ®úVÉÉ, {ÉnùOÉ½þhÉ +´ÉvÉÒ, 

{ÉnùOÉ½þhÉ +´ÉvÉÒSÉä ´ÉäiÉxÉ, ÊxÉªÉiÉ´ÉªÉÉä¨ÉÉxÉ +ÉÊhÉ <iÉ®ú 

ºÉä´ÉÉ¶ÉiÉÔ ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ 

+ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSªÉÉ +ÉÊhÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä´ÉäSªÉÉ ¶ÉiÉÔ, ªÉÉ 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú 

+ºÉiÉÒ±É. 

|ÉEò®úhÉ ºÉ½þÉ 

ºÉÆEòÒhÉÇ 

 16.|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSÉÒ Eò±É¨Éä 32 ´É 34 

JÉÉ±ÉÒ±É EòÉªÉæ {ÉÉ®ú {ÉÉb÷hÉä ºÉÖEò®ú ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ, 

¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ ¨ÉÉxªÉiÉäxÉä, ºÉÆ¨ÉÆjÉEò ËEò´ÉÉiÉYÉ ËEò´ÉÉ 

+Ê¦ÉEò®úhÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

ºÉÆ¨ÉÆjÉEòÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ iÉYÉÉÆxÉÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦ÉEò®úhÉÉºÉ,- 

(Eò)®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ, ´Éä³ýÉä´Éä³ýÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ 

Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä ¨ÉÉÊºÉEò ¨ÉÉxÉvÉxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É; 

(JÉ)iªÉÉÆxÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ +ÉºlÉÉ{ÉxÉä´É®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ 

Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÉÇSÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ ºÉnùºªÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä 

¨ÉÉxÉ±Éä VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ; 

(MÉ)iªÉÉÆxÉÉ BEòÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ xÉºÉ±Éä±ªÉÉ 

+´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É, iÉÉä +´ÉvÉÒ ´ÉÉÌ¹ÉEò 

iÉk´ÉÉ´É®ú ´ÉÉføÊ´ÉiÉÉ ªÉä<Ç±É; 

(PÉ)iªÉÉÆxÉÉ BEò ¨ÉÊ½þxªÉÉSÉÒ xÉÉä]õÒºÉ ¤ÉVÉÉ´ÉÚxÉ 

iªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉÖCiÉÒSÉÉ ºÉä´ÉÉ´ÉvÉÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ 

ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. 

17.+lÉÇ ±ÉÉ´ÉhÉä.----ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉÉ +lÉÇ 

±ÉÉ´ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ =nÂù¦É´É±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ 

BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉvÉÒ ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¨ÉvªÉäEòÉähÉiÉÒ½þÒ 

º{É¹]õ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉºÉä±É iÉä´½þÉ iÉÒ ¤ÉÉ¤É ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ 

®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ, 

+ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +lÉÉÈiÉMÉÇiÉ EòÉ®úhÉäxÉ¨ÉÚnù Eò°üxÉ ÊxÉhÉÇªÉ 
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Eò®úÒ±É. ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ´É®ú 

¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É. 

18.+´ÉÊ¶É¹]õ iÉ®úiÉÖnùÒ.----|ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +vªÉIÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ 

ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ºÉä´ÉäSªÉÉ +]õÒ ´É ¶ÉiÉÕSªÉÉ VªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ 

ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ¨ÉvªÉä EòÉähÉiÉÒ½þÒº{É¹]õ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ 

xÉºÉä±É +¶ÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ 

ÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒ±É +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÉ 

ÊxÉhÉÇªÉ +vªÉIÉÉ´É®ú ËEò´ÉÉ,ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ºÉnùºªÉÉÆ´É®ú 

¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉä±É. 

xÉ¨ÉÖxÉÉ - BEò 

[ ÊxÉªÉ¨É 9 (1) {É½þÉ ] 

 ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ 

+vªÉIÉ{ÉnùÉSªÉÉ/ºÉnùºªÉ{ÉnùÉSªÉÉ ¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 

 ¨ÉÒ, ........................................., ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ/ ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ 

JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉZÉÉ±ÉÉä +ºÉÚxÉ, 

MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ´ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä +ÉÊhÉ (ËEò´ÉÉ) <Ç¶´É®úºÉÉIÉ 

¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ, +vªÉIÉ/ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ 

JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉZÉÒEòiÉÇ´ªÉä ÊxÉ¹`öÉ{ÉÚ´ÉÇEò ´É ¶ÉÖrù 

¤ÉÖrùÒxÉä, +ÉÊhÉ EòÉähÉÉSªÉÉ½þÒ Ê´É¹ÉªÉÒ ¨É¨Éi´É¦ÉÉ´É ËEò´ÉÉ +ÉEòºÉ 

xÉ ¤ÉÉ³ýMÉiÉÉ ¨ÉÉZªÉÉ {ÉÚhÉÇ IÉ¨ÉiÉäÊxÉ¶ÉÒ, YÉÉxÉ ´É 

Ê´É´ÉäEòÉÊxÉ¶ÉÒÊxÉ¦ÉÇªÉ{ÉhÉä ´É ÊxÉ¹{ÉIÉ{ÉhÉä {ÉÉ®ú {ÉÉb÷ÒxÉ. 

ÊnùxÉÉÆEò  (+vªÉIÉÉSÉä / 

ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ´É), ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉ. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----42--2 

6 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939 

xÉ¨ÉÖxÉÉ - nùÉäxÉ 

[ ÊxÉªÉ¨É 9 (2) {É½þÉ ] 

 ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ 

+vªÉIÉÉEò®úiÉÉ/ºÉnùºªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ MÉÉä{ÉxÉÒªÉiÉäSªÉÉ 

¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 

 ¨ÉÒ, ........................., ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ/ ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ 

JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±ÉÉä +ºÉÚxÉ, 

MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ´ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä +ÉÊhÉ (ËEò´ÉÉ) <Ç¶´É®úºÉÉIÉ 

¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ, +vªÉIÉ/ ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ 

JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉZªÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ+ÉhÉ±ÉÒ VÉÉ<Ç±É ËEò´ÉÉ 

¨É±ÉÉ YÉÉiÉ ½þÉä<Ç±É +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¤ÉÉ¤É, +ºÉÉ +vªÉIÉ/ ºÉnùºªÉ 
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(±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉZÉÒ EòiÉÇ´ªÉä 

ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ{ÉÉ®ú {ÉÉb÷hªÉÉºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉä±É iÉä JÉä®úÒVÉ 

Eò°üxÉ B®ú´½þÒ, ¨ÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓxÉÉ, 

|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä ËEò´ÉÉ +|ÉiªÉIÉ{ÉhÉä Eò³ý´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒËEò´ÉÉ 

iªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ =PÉb÷ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

ÊnùxÉÉÆEò (+vªÉIÉÉSÉä / 

ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ´É), 

 ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ. 

xÉ¨ÉÖxÉÉ - iÉÒxÉ 

[ ÊxÉªÉ¨É 10 {É½þÉ ] 

EòÉähÉiÉä½þÒ |ÉÊiÉEÚò±É +ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ 

ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ xÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä |ÉÊiÉYÉÉ{ÉjÉ 

¨ÉÒ, .........................., ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ/ ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉ 

JÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ ÊxÉªÉÖCiÉ ZÉÉ±ÉÉä+ºÉÚxÉ, 

MÉÉÆ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ´ÉÇEò |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä +ÉÊhÉ +ºÉä PÉÉäÊ¹ÉiÉ 

Eò®úiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ, ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ 

+vªÉIÉ/ºÉnùºªÉ (±ÉÉMÉÚ xÉºÉä±É iÉÉä ¦ÉÉMÉJÉÉäb÷É´ÉÉ) ¨½þhÉÚxÉ 

¨ÉÉZªÉÉ EòÉªÉÉÇ´É®ú ¤ÉÉvÉEò {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½þÉähªÉÉSÉÉ ºÉÆ¦É´É +ºÉä±É 

+¶ÉÉ º´É¯û{ÉÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +ÉÌlÉEò ËEò´ÉÉ <iÉ®ú Ê½þiÉºÉÆ¤ÉÆvÉ 

`öäö´É±Éä±Éä xÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉiÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉÉiÉ `öäö´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

ÊnùxÉÉÆEò (+vªÉIÉÉSÉä / 

ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉ´É), 

 ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ. 

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ 

+Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä, 

®úÉ. 

EòÉå. 

vÉxÉ

É´Ébä

÷, 

¶ÉÉºÉ

xÉÉS

Éä 

={É 

ºÉÊSÉ

´É. 

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939  7 
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   HOUSING DEPARTMENT  

 Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, Mantralaya, 

 Mumbai 400 032, dated the 17th April 2017  

   NOTIFICATION  

THE REAL ESTATE (REGULATIONAND DEVELOPMENT) ACT, 2016. 

 No.REA 2016/CR No. 79/DVP-2.— In exercise of the powers conferred by  sub-section(1) and 

clauses(l), (m), (n), (o) and(zf) of sub-section(2) of section 84 of the Real Estate (Regulation and 

Development) Act, 2016 (16 of 2016), and of all other powers enabling it in that behalf, the Government 

of Maharashtra, after considering the objections and suggestions pursuant to the Government Notification, 

Housing Department No. REA 2016/CR No.79/DVP-2, dated the 8th of December of 2016, published in 

theMaharashtra Government Gazette, Extraordinary, Part IV-A, Extraordinary No. 162, dated the 8th of 

December of 2016, hereby makes the following rules for the establishment of the state Real Estate 

Regulatory Authority, as follows, namely :— CHAPTER I  

   PRELIMINARY  

 1.Short title and commencement.—These rules may be called the Maharashtra Real Estate Regulatory 

Authority, Chairperson, Members Officers and other Employees (Appointment and Service Conditions) 

Rules, 2017. 

2.Definitions.—(1)In these rules, unless the context otherwise requires,– 

 (a)“Act” means the Real Estate (Regulation and Development) Act, 2016 (16 of 2016); 

 (b)“Authority” means the Maharashtra Real Estate Regulatory Authority established under the 

sub-section (1) of section 20 of the Act;  

 (c)“Consultant” means a consultant appointed by the Authority  to assist it in discharging its 

functions under the Act;  

 (d)“Form” means the Forms annexed to these rules;  

 (e)“section” means section of the Act;  

 (f)“Selection Committee” means the committee specified in section 22;  

 (g) “State Government” or “Government” means the Government of Maharashtra. 

 (2)Words and expressions used but not defined herein shall have the same meaning respectively 

assigned to them in the Act. 

   CHAPTER II  

 REAL ESTATE REGULATORY AUTHORITY  

 3.Real Estate Regulatory Authority.—The Government may by notification in theOfficial 

Gazetteestablish an Authority under sub-section (1) of section 20 of the Act for such area as may be 

specified in the notification. 

4.Selection of Chairperson and other Members of Authority.—(1) The State Government shall make 

a reference to the Selection Committee for appointment of the Chairperson and Members of the Authority 

or when any vacancy in the office of the Chairperson or Member arises or likely to arise in the Authority. 

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----42--3 

8 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ®úÉVÉ{ÉjÉ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉMÉ 

SÉÉ®ú-+, BÊ|É±É 17, 2017/SÉèjÉ 27, ¶ÉEäò 1939 

 (2)The Selection Committee may, for the purpose of selection of the Chairperson or  Member of the 

Authority, follow such procedure as it may as deem fit. 

(3)The Selection Committee shall make a recommendation to the State Government for the 

consideration in the form of a panel of not more than three persons,  in order of preference, separately to 

fill the vacancy or vacancies referred to by the State Government. 

 (4)The Selection Committee shall make its recommendations to the State Government, within, a 

period not exceeding sixty days from the date of reference made under sub-rule (1). 

 (5)The Selection Committee shall normally hold its meeting at Mumbai or at such places in the State, 

as may be decided by the Chairperson. 



THESE RULES MAY BE CALLED THE MAHARASHTRA REAL ESTATE REGULATORY AUTHORITY, CHAIRPERSON, 
MEMBERS OFFICERS AND OTHER EMPL 

14 / 25 

(6)The Notice/Agenda, as the case may be, for the meeting of the Selection Committee shall be 

issued by the Convener after fixing the date and venue for such meeting  in consultation with the  

Chairperson of the Selection Committee. 

 (7)The Secretary-in-Charge of the Housing Department shall be the convener of the Selection 

Committee. 

5.Appointment of Chairperson and Members.—The State Government shall consider the 

recommendations of the Selection Committee for the appointment of the Chairperson and Members or to 

fill the vacancy in order of preference as recommended by the Selection Committee. If the State 

Government appoints person not according to the order of preference, the Government shall record  the 

reasons in writing therefor. 

CHAPTER III 

SALARY AND ALLOWANCES 

 6.  Salaries and allowances and other conditions of service of Chairperson and Members of 

Authority.— 

 (a)The salary and allowances payable to the Chairperson and Members of the Authority shall be 

as follows:— 

 (i)The Chairperson of the Authority shall be paid a monthly salary equivalent to that of the 

Chief Secretary of the State Government. 

 (ii)The Members of the Authority shall be paid a salary equivalent to the Principal 

Secretary of the State Government. 

(iii)Dearness Allowance and City Compensatory Allowance.—The Chairperson and the  

Members of the Authority shall be entitled to receive dearness allowance and city 

compensatory  allowance at the rate as are admissible to the Chief Secretary of the State 

Government or Principal Secretary of the State Government, respectively. 

(b)Leave.—(i)The Chairperson and Members shall be entitled to thirty days of earned leave for 

every year of service. The payment of leave salary during the leave shall be as admissible to the 

Chief Secretary or Principal Secretary in the State Government, as the case may be. The Chairperson 

or Member shall be entitled to encashment of fifty percent of earned leave to his credit at any time. 

(ii)Leave sanctioning authority.—Leave sanctioning authority in case of,— 

 (a) the Chairperson of the Authority, shall be the Minister-in-Charge of the Housing 

Department of the State Government; and 

(b) the Members of the Authority, shall be the Chairperson; 
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(c)Travelling allowance and daily allowance.—(i) The Chairperson and the Members 

while on tour (including the journey undertaken or on expiry of his term to proceed to his 

hometown) shall be entitled to travelling allowances, daily allowance, transportation of 

personal effects and other similar matters at the same rate as admissible to the Chief Secretary 

and Principal Secretary of the State Government respectively. 

 (ii) The Chairperson shall be the controlling officer in respect of bills relating to travelling 

allowances and daily allowances. 

(d)Domestic official tours.—The Chairperson and  Members, while on tour, shall be 

entitled to the facility of government accommodation in the guest house or inspection 

bungalows run by the State Government or to hotel accommodation in case Government 

accommodation is not available, as applicable to the Chief Secretary or Principal Secretary of 

Government of Maharashtra, as the case may be. 
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(e)Leave travel concession.—The Chairperson and Members shall be entitled to Leave 

Travel Concession (L.T.C.) at the same rates as admissible to the Chief Secretary and Principal 

Secretary of the State Government, respectively. 

(f)Medical facilities.—The Chairperson and Members shall be entitled to medical 

treatment and hospital facilities as provided to the members of Indian Administrative Service of 

the corresponding grade in the State Government. 

(g)Official visits abroad.—The Chairperson and  Members shall be entitled to undertake 

official visits abroad with the prior approval of the Minister-in-charge of the Housing 

Department and after clearance from Ministry of External Affairs on the points related to 

political affairs. The daily allowance and provision of accommodation during the period of tour 

abroad shall be regulated in accordance with the State Government instructions as applicable to 

the Chief Secretary and Principal Secretary, respectively of the State Government. 

(h)Conveyance facility.—The Chairperson and Members shall be entitled to conveyance 

facilities  as admissible to the Chief Secretary and Principal Secretary of the State Government 

respectively. 

(i)Accommodation to Chairperson and Members.— 

 (i)the Chairperson of the Authority shall be entitled to residential accommodation as 

admissible to the Chief Secretary of the State Government; 

(ii)the Member shall be entitled to residential accommodation as admissible to the 

rank of the Principal Secretary to the State Government drawing an equivalent pay. On 

demitting office, the Chairperson and Members shall be entitled to retention of residential 

accommodation for one month, on the same terms and conditions : 

Provided that if the Chairperson or a Member of the Authority is staying in his own 

accommodation, he shall be paid a House Rent Allowance at the same rate as admissible 

to the Chief Secretary and Principal Secretary to the State Government respectively. 

(j)Telephone facilities.—The Chairperson and Members of the Authority shall be entitled 

to telephone facilities as admissible to the Chief Secretary and Principal Secretary of the State 

Government, respectively. 
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(k)Other allowances.—The Chairperson and Members of the Authority shall be entitled to 

such other allowance as are applicable to the Chief Secretary or Principal Secretary respectively 

in the State Government. 

7.If a serving officer of the State or Central Government is appointed as the Chairperson or Member 

of the Authority, as the case may be, his salary and allowances shall be as per rule 6, during the period he 

is holding the said post : 

 Provided that, such entitlement shall not be less than what he is otherwise eligible in case of serving 

government servant. 

 8.Tenure of office.—(1)The term of office of the Chairperson and Members shall be in accordance 

with the  provisions of sub-section (1) of Section 23. 

(2)When the Chairperson is unable to discharge his functions owing to death, resignation, absence, 

illness or any other cause, the senior-most Member of the Authority (in the order of appointment)holding 

office for the time being shall discharge the functions of the Chairperson until the day on which the 

Chairperson resumes the charge of his functions or till the vacancy is filled by nomination of a suitable 

person, under section 24. 
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9.Oath of office and secrecy.—(1)Every person appointed as the Chairperson of the Authority shall, 

before entering his office, make and subscribe an Oath of Office and Secrecy, in  



THESE RULES MAY BE CALLED THE MAHARASHTRA REAL ESTATE REGULATORY AUTHORITY, CHAIRPERSON, 
MEMBERS OFFICERS AND OTHER EMPL 

17 / 25 

Form I and Form II, respectively,appended to these Rules, before the Minister-in-Charge of the 

Housing Department of the Government. 
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(2)Every person appointed as a Member of the Authority shall, before entering his office, make and 

subscribe an Oath of Office and Secrecy, in  
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Form I and Form II, respectively, appended to these Rules, before the Chairperson of the Authority. 
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10.Declaration of financial or other Interest.—Before appointment, the Chairperson and the 

Member shall give an undertaking in  
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Form III that he does not and will not have any such financial or other interest as is likely to affect 

prejudicially his functions as such Chairperson or Member. 

CHAPTER IV 

PROCEDURE OF INQUIRY AND REMOVALOF CHAIRPERSONAND MEMBERS 

11.Procedure of inquiry .—(1)Whenever the State Government is of the opinion that there are 

reasonable grounds for making an inquiry against the Chairperson or Members on the grounds specified in 

sub-section (1) of section 26, the Government may, after consulting the Chief Justice of  the Bombay High 

Court appoint a Judge for the purpose of conducting such inquiry. 

 (2)The Government shall inform the charges against the Chairperson or such Members, as the case 

may be, to the Judge so appointed. 

(3)The State Government shall forward to the Judge so appointed copies of ,— 

(a)the statement of charges against the Chairperson or Members, as the case may be; 

(b)material documents and other evidences relevant to the inquiry. 

12.Powers of the Judge.—(1)The Judge so appointed, shall deliver or cause to be delivered to the 

Chairperson or Member, as the case may be, a copy of the statement of charges and a list of documents, if 

any, and shall require him to submit within such time as may be allowed, a written reply or statement of 

his defence. 
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 (2)The Judge shall be guided by the principles of natural justice and shall have power to regulate his 

own procedure including the fixing of places and time of the enquiry. 

(3)The Judge shall have, for the purposes of discharging his functions under these rules, the same 

powers as vested in a civil court under the Code of Civil Procedure, 1908 (5 of 1908), while trying a suit, 

in respect of the following matters, namely :— 

(a)summoning and enforcing the attendance of any person and examining him on oath; 

(b)requiring the discovery and production of document; 

(c)receiving evidence on affidavits; and 

(d)subject to the provisions of sections 123 and 124 of the Indian Evidence Act, 1872 (1 of 

1872), requisitioning any public record or document or copy of such record or document from any 

office. 

(4)Where it is alleged that the Chairperson or Member of the Authority is unable to discharge the 

duties of his office efficiently due to any physical or mental incapacity and the allegation is denied, the 

Judge may take necessary action as deemed fit for medical examination of the Chairperson or Member of 

the Authority. 

(5)After the conclusion of the inquiry, the Judge shall submit his report to the State Government 

stating therein his findings and the reasons thereof on each charges separately with such observations as 

he thinks fit. The report of inquiry shall be submitted to the State Government along with the finding of 

the inquiry wherein clearly indicating  the allegations are proved or otherwise. 

(6)On the basis of the report of the inquiry along with the recommendations so received, the State 

Government shall by Order decide either to remove or otherwise  the Chairperson or Member, as the case 

may be. 

13.Filling of vacancy.—The State Government shall initiate necessary action under the rule 4 to fill 

the vacancy of the Chairperson or Member, as the case may be, caused by such removal. 

CHAPTER V 
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CONDITIONSOF SERVICEOF OFFICERSAND OTHER EMPLOYEESOF AUTHORITY 

14.Categories of officers and employees of the Authority and pay scales.—The officers and 

employees required in the office of the Authority shall be recommended by the Authority for the 

consideration of the State Government which  may be approved with or without modifications, as the case 

may be, by the State Government. Their appointments shall be in accordance with the regulations of the 

Authority, as approved by the State Government. 

15.Conditions of service.—The conditions of service of the officers and employees of the Authority 

in the matter of pay, allowances, leave, joining time, joining time pay, age of superannuation and other 

conditions of service shall be in accordance with the regulations approved by the State Government. 

CHAPTER VI 

MISCELLANEOUS 

16.Consultants or experts or agency may be engaged by the Authority to facilitate the discharge of 

functions under sections 32 and 34 of the Act. The consultants or experts or agency,— 
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 (a)shall be paid a monthly honorarium as may be determined by the State Government, from 

time to time. 

 (b)shall not be deemed to be regular members of the Staff borne on the establishment of the 

Authority. 

 (c)may be appointed for a tenure not exceeding one year. The tenure may be extended on year 

to year basis. 

 (d)the terms of their appointment may be terminated by the Authority by serving one months 

notice. 

17.Interpretation.—If any question arises relating to the interpretation of these rules or when 

express provision has not been made in these Rules about a particular matter, the same shall be 

referred to the State Government for its decision. The State Government may take decision after 

recording reasons within the framework of the Act. The decision of the State Government shall 

be binding on the Authority. 

18.Residuary provisions.—Matters relating to the terms and conditions of service of the 

Chairperson and Members with respect to which no express provision has been made in these 

rules, shall be referred by the Authority to the State Government for its decision, and the decision 

of the State Government thereon shall be binding on the Chairperson or Members, as the case 

may be. 



THESE RULES MAY BE CALLED THE MAHARASHTRA REAL ESTATE REGULATORY AUTHORITY, CHAIRPERSON, 
MEMBERS OFFICERS AND OTHER EMPL 

23 / 25 

FORM – I 

[Seerule 9 (1)] 

Form of Oath of Office for the Chairperson/Members of the Maharashtra Real Estate 

Regulatory Authority 

I, _____________________, having been appointed as the Chairperson / Member (cross the portion 

not applicable)  solemnly affirm and (or) do swear in the name of God, that I will faithfully and 

conscientiously discharge my duties as the Chairperson/Member (cross the portion not applicable), of the 

Maharashtra Real Estate Regulatory Authority, to the best of my ability, knowledge and judgement, 

without fear or favour, affection or ill-will. 

 (Name of the Chairperson / Member) 

Dated : Maharashtra Real Estate Regulatory Authority. 



THESE RULES MAY BE CALLED THE MAHARASHTRA REAL ESTATE REGULATORY AUTHORITY, CHAIRPERSON, 
MEMBERS OFFICERS AND OTHER EMPL 

24 / 25 

FORM – II 

[See rule 9 (2)] 

Form of Oath of Secrecy for the Chairperson/Members of the Maharashtra Real Estate 

Regulatory Authority 

I,———————, having been appointed as the Chairperson/a Member (cross out portion not 

applicable) do solemnly affirm and(or) do swear in the name of God that I will not directly or 
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indirectly communicate or reveal to any person or persons any matter which shall be brought under my 

consideration or shall become known to me as the Chairperson/ Member (cross out portion not 

applicable), of the Maharashtra Real Estate Regulatory Authority except as may be required for the due 

discharge of my duties as the Chairperson/ a Member (cross out portion not applicable). 

 (Name of the Chairperson / Member) 

Dated : Maharashtra Real Estate Regulatory Authority. 
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FORM – III 

(See rule 10) 

Declaration against acquisition of any adverse financial or other interest 

I,_________________, having been appointed as the Chairperson/Member (cross out portion not 

applicable) of the Maharashtra Real Estate Regualtory Authority, do solemnly affirm and declare that I do 

not have, nor shall have in future any financial or other interest which is likely to affect prejudicially my 

functioning as the Chairperson /Member (cross out portion not applicable), of the Maharashtra Real Estate 

Regulatory Authority. 

 (Name of the Chairperson / Member) 

Dated : Maharashtra Real Estate Regulatory Authority. 

By order and in the name of the Governor of Maharashtra, 

R. K. DHANAWADE, 

Deputy Secretary to Government. 
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